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AHoTauis

CtatTa npucBsYeHa nNpobnemi MofganbHOCTI y Ginocodil, noriyi, MOBO3HaBCTBI, NiTepaTypo3HaBCTBI, AKY 3
[aBHIX AaBeH i o cux nip focnigxye 6arato NoricTis, i XOAeH 3 HUX He AO0BiB 11 BU3HAYeHHA. Ha cyyacHomy
eTani po3BWUTKY NIHFBICTUKM CaMe MOAANbHICTb € OHIEI0 3 LEHTPanbHWX KaTeropiii MoBW, Ha AIKYy 3BepTalTb
yBary Ta CnpuiiMaloTb K 06’eKT JocnigHMLbKOT yBarn. Mpo6nema kaTeropii MoganbHOCTI NPUBEPTAE yBary fiH-
rBiCTiB 3 AaBHix nip. MpoTe 40 TenepilHbOro Yacy 3aiMwaroTbes CripHUMY 6e3Mi4 NUTaHb, WO CTOCYHOTLCA JaHOT
Karteropii.

Ak 060B’A3K0OBa CK/M1af0Ba KOXHOT CTaTTi, € NpAMe CTaB/IEHHA aBTOpPa 40 BU3HAYEHHSA [AHOr0 MOHATTA. Y
NIHrBICTWUYHIN NiTepaTypi KaTeropis MoganbHOCTI pO3rNaAaeTbCs 3 PisHUX TOYOK 30py. KoXKeH HayKoBelb Mo pi-
3HOMY AuepeHLiloe MOAANbHICTb, NOA4INAE Ta Knacuikye Ha BUAN Ta KaTeropii. ymMKuW Wo40 MOJAbHUX 3Ha-
YeHb A0CUTb Pi3Hi. OAMH i3 HAYKOBLIB BU3HAYaE MOLA/IbHICTb AK «MOBHY KaTeropito, Lo BUPaXKae OLiHKY MOBLEM
BiJHOLLEHHS BMUC/MOBOBAHHA 40 AIACHOCTI 3 TOUKM 30py CMOCO6Y iCHYBaHHS 3B’13KY MiX Cy6’€KTOM i ii0ro 03Ha-
KO0, CTYMEHI0 PO3YMiHHS LbOro 3B’A3KY MOBLEM ab0 Moro 6axaHicTb», iHLWI, WO Nig MOAAbHICTIO BOHU PO3Y-
MilOTb NeBHe Cy6’EKTUBHE CTaBNEHHA MOBLA [0 3MIiCTY CBOIO BWC/I0B/TOBAHHS.

Ha cborofHilwHill geHb Npobnema MOAabHOCTI 3aNNWAETLCA OAHIEH 3 HAalaKTya/lbHILLMX NPO6eM JiHTBI-
CTUKW B CUTYy CBOET CKNafHOCTI Ta Pi3HOMaHITHOCTI. [0 rpynu mMoganbHUX AiecniB BXOAUTb HEBENMKA KiflbKiCTb
Aiecnis, W0 BMAINAOTLCA cepef BCiX AIECIB LifI0H0 HU3KOK XapaKTEPHUX 0COGNMBOCTENW Y 3HAUEHHI, BXUBAHHI i
rpamMatuyHux gopmax. Lii giecnosa He MalTb XOAHOT BfacHe fieCNiBHOT rpaMaTUYHOT KaTeropii; y HUX MOXYTb
6yTv nuwe opmm cnocoby Ta yacy, Lo € NOKa3HMKaMU NPUCYAKa. Y Cuy LbOro, a TakoX Yepes BiACYTHICTb Y
HUX HenpeaukaTBHUX opM (IHPIHITUBa, repyHAis, AiENPUKMETHUKIB), MOLasbHI fiecnoBa CTOATL Ha nepudepii
[IECNIBHOT CUCTEMU aHTNiACLKOT MOBW.

MopganbHIicTb - Lie KOMMNeKcHa 6aratoacrnekTHa (yHKLUiOHaNbHO-CeMaHTUYHA KaTeropis, Wo Bupaxae Bij-
HOLLIEHHS MOBLSt 10 BMC/IOB/TIKOBAHOTO, AOF0O OLiHKY BifHOLWEHHS A0 06’€KTUBHOT AiiCHOCTI. 3MiCT BMCOB/OBA-
HOrO MOXe po3rnagatuca sk peasibHe abo HepeaslbHe, MOX/IMBE ab0 HEMOXMBE, HeOOXiAgHEe abo MOBIpHe, 6a-
XaHe abo HebaxkaHe TOLLO.

Abstract

The article is devoted to the problem of modality in philosophy, logic, linguistics, literary criticism, which
has long been studied by many logisticians, and none of them has proved its definition. At the present stage of
development of linguistics, modality is one of the central categories of language, which is paid attention to and
perceived as an object of research attention. The problem of the category of modality has been attracting the at-
tention of linguists for a long time. However, many issues related to this category are still controversial.

As a mandatory component of each article, there is a direct attitude of the author to the definition of this
concept. In the linguistic literature, the category of modality is considered from different points of view. Each
scientist differentiates modality differently, divides and classifies it into types and categories. Opinions about
modal meanings are quite different. One scholar defines modality as "a linguistic category that expresses the
speaker's assessment of the relationship of utterance to reality in terms of the way the connection between the
subject and its feature, the degree of understanding of this connection by the speaker or his desirability”, others
modality, they understand a certain subjective attitude of the speaker to the content of his statement.

Today, the problem of modality remains one ofthe most pressing problems of linguistics due to its complexity
and diversity. The group of modal verbs includes a small number of verbs that stand out among all verbs by a
number of characteristic features in meaning, usage and grammatical forms. These verbs do not have any proper
verb grammatical category; they can only have forms of manner and time that are indicators of the predicate. Due
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to this, as well as due to the lack of non-predicative forms (infinitive, gerund, verb adjectives), modal verbs are on

the periphery ofthe verb system of the English language.

Modality is a complex multifaceted functional-semantic category that expresses the speaker's attitude to what
is being said, his assessment of the attitude to objective reality. The content of what is said can be considered as
real or unreal, possible or impossible, necessary or probable, desirable or undesirable, and so on.

Kno4yoBi cnoBa: MOAanbHICTb, iT BU3HAYeHHS, AndepeHLiaLis MoganbHOCTI Ha Cy 6 ’eKTUBHY Ta 06’ EKTUBHY,

MOJaNbHICTb K KaTeropis.

Keywords: modality, its definition, differentiation of modality into subjective and objective, modality as a

category.

Mpobnema KaTeropii MoJanbHOCTI MpuBepTae
yBary NiHrBiCTiB 3 faBHiX 4aciB. Ha CbOrogHiLHil
[eHb npobnemMa MOAANbHOCTI 3aNMLWIAETLCA OfHIED 3
HallaKTyanbHIWNX Npo6aemM NMiHIrBICTUKM B CUNY CBOET
CKNafHOCTI Ta pisHOMaHiTHOCTI [11, ¢. 76]. BUBYEHHAM
Takoi Npo6neMmn K MOAabHICTb 3aiiMannch 6araTo ni-
HrBICTIB, ane XofeH He f0BIB iT BU3HAYeHHS. Lle nosc-

HIOETBLCA TUM, LLO Le «y>Ke BevKa npobrema», fK 3a-
3Hayae b. O. lnniw [14, c. 74]. «BoHa HeoHOPa30BO
po3rnsganacs pisHVUMMW BYEHUMMW SIK CTOCOBHO aHTiii-
CbKOT MOBM, TaK i CTOCOBHO POCiiCbKOT MOBM, a TaKoX
Y LUMPOKOMY KOHTEKCTi 3aranbHOoi NiHrBiCTUKM». Cxe-
MaTUYHO Le 3arajibHe BM3HAYEHHA MOXXHa MoKaszaTu
TaKUM YNHOM:

[J>kepeno: po3po6reHo aBTOpPOM

Tak, Hanpuknag . A. 3on0ToBa nuule, WO 3a
OCTaHHi pPoOKW iHTepec A0 MOAAaNIbLHOCTI MOXBaBilLaB, Y
3B’A3KYy 3 po60TOK Haf TpaHc(hopMmaliliHOK rpamatu-
KO, 0CO6/IMBO Y 4eX0CNoBaLbKUX CNaBicTiB. 3po3y-
Mif0, WO OCKifIbKW Lie HOBUIA HanpsM JOCAILKEHHS fi-
HrBICTMKW, TO NMHTBICTUYHMIA anapaT Lie € He JOCUTb
po3po6ieHNM AN BMBYEHHA Ta PO3B’A3AHHA HU3KU
npo6siemMm NiHrBICTUYHOT MOJA/ILHOCTI peyYeHHs, came
AK AUHaMi4YHOT MOBNEHHEBOT oagunHuMLi [12, c. 124].

MpoTe [0 TenepilHLOro Yacy 3annLwarTses cni-
pHUMK 6e3M1i4 NUTaHb, CTOCOBHO fAaHoi Kateropii. Mo-
HATTA MOLA/bHOCTI | MOAaNbHUX 3HaYeHb Y MOBI € Nu-
TaHHAM 3aranbHoi NpobaeMyu MOAanbHOCTI. Y 3B’A3KY
3 OpieHTaLiel0 MOBO3HABCTBA Ha BUBYEHHA (DYHKLiOHa-
NbHOMO acneKkTy MOBW BefMKe 3Ha4YeHHA HabyBae BU-
BYEHHS NIHIBICTUYHUX (haKTOPIB.

OfuH 3 BigoMux (paHLy3bKUX BYeHUX ®. BploHO
(1927) nucaB y cBOI npaui, WO MOAANbHICTL ICHYE
NuLle B NEBHUX peyeHHAX. Hanpuknag: «3aranbHi TBe-
PLXKEHHSA, 3aKOHW He MICTATb B CO6i Ta He BUpaXaloTb
MoganbHicTb» [25, c. 87]. OgHak B. B. BuHorpagos,
TOAIWHIA AMPeKTOp IHCTUTYTY pOCiicbKoi MOBU Npwu
Akagiemii Hayk CPCP, 31aBanocb 61, npaBu/ibHe Ha ne-
pnii nornsg TeepaxeHHs d. BpioHo, 6e340Ka30B0 3a-
nepeyye. MNpu LbOMY, He HABOLAUM XOAHUX HAYKOBUX
aprymeHTiB Ha KOPUCTb CBOET TOYKM 30pY, BiH BUCYBaE
iHWYy, npoTe Xn6HY AyMKY. BiH BUCYBae AyMKy, LLO ic-
HYIOTb [1Bi MOAANbHOCTI Y NIIHTBICTULI - 06’€KTUBHA I
cy6’ekTvBHa. OfHaK aBTOp He HaBOAMUTbL Hi CBOrO BUW-
3HAYEHHA NIHIBICTUYHOT MOAANLHOCTI, Hi NEPeKOHN-
BUX aprymeHTiB Ha KOPWUCTb LbOro Nogify MofasbHo-
cTi. Bigroai BCi niHreicTu, Aki posrnsganu npobnemy
MOAANLHOCTI, BUMYLLEHi 6ynn Tak caMmo MoBTOPIOBaTH

L0 MaHTPY NpO iCHYBaHHA TakK 3BaHOi 06’€KTUBHOT MO-
[JanbHOCTI Ta cy6’eKTUBHOT MOLANIbHOCTI.

AK norika Ta ¢inocodis, MOBO3HABCTBO BUAINSAE
[eKifibka TUNiB MOAaNbHOCTI, WO Pi3HATLCA 3a TPbOMA
cnocobamu fiecnoBa: AificHWin cnocib, yMOBHMWIA cno-
cib Ta Haka3oBWi1 cnoci6. Y NIHrBUCTULI MOfaNbHICTb
BU3HAYAETHCH AK «(YHKLiOHANbHO-CEMaHTUYHa KaTe-
ropis, Lo BUpaxae pi3Hi BUAW BiHOLLEHHSA BUCNOB/IO-
BaHHSA [0 AiNCHOCTI, a TaKOX Pi3Hi BUAM CY6’EKTUBHOT
KBaniikayii nosigomneHHsa» [10, c. 98].

Y 3axigHOEBPONENChbKiiA NiHrBICTULi HanbinbLie
PO3MOBCIOKEHHS OTpUMana KOoHLenuis MoAanbHOCTI
LWapns Bani, cyTb AKOI nonsrae B ToMy, WO B Oyfb-
SKOMY BWC/IOB/IIOBAHHS MOXHA BWAINUTU OCHOBHWIA
3MicT (GUKTYM) Ta /AOro moganbHy 4acTuHy (Mogyc),
fIKa BUPaXae iHTeneKTyanbHe, eMoLiiiHe abo BOMbOBE
CY[KEHHS MOBLSA Ta 3B’A30K 3 AUKTYMOM. Y KOHLeMN-
LifsX Pi3HWX NIHIBICTIB 06CAr LbOro MOHATTA Ta 0XOMn-
NIeHHSI HUM MOBHMX ABULY, He 36iraoTbes [2, ¢. 129].

TpakToBKa TepMiHa «MOAaNbHICTb» Y Cy4yacHOMY
MOBO3HaBCTBI HaA3BMYaliHO LIMPOKa, ane B Oyab-aKy
TPaKTOBKY BXOAWTb €NeMeHT OLiHOYHOCTI: «TOuYKa
30py», 3B'A30K B IBHOMY 4¥ MPUXOBAHOMY BWAi BK/O-
4aeTbCA [0 TNYMaUEHHS.

KaTeropis mMofanbHOCTI € OAHIE 3 MOBHUX YHi-
Bepcasiii, BOHa MOXe 3HaXOAUTU BUPXEHHS Ha Pi3HO-
MaHITHUX PIBHAX MOBU (MOP(ONOriYHOMY, CUHTaKCK-
YHOMY, iHTOHaLiiHOMY). MofanbHICTb MOXe MaTu pi-
3HI  opMMK: CTBEpPMXKEHHS, Hakasy, nobaxaHHs,
MpVNyLLEeHHSA, 4OCTOBIPHOCTI, peanbHOCTI UM Hepeasb-
HOCTi. Lle My MOXemo nobaynTu B HMXKYE BKazaHWX
npuknagax.

1 He may have left London (J. B. Priestly, p.
113).
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(BiH MOX/IMBO BXe MNoixaB 3 JIOHZOHY).

Ak 6a4MMo y LbOMY BMNaLKY MOJaNbHICTb BUpa-
XeHa MoJanbHUM fieC/IOBOM Tay, fKe nepefae MOX-
NIMBICTb MUHYNOT Ail.

2. Where is he? - He must be walking in the
garden (A. J.Cronin, p. 265).

(Oe BiH? BiH MabyTb X04uTb Y cagy).

Y HacTynHomy peyeHi MOfaNbHICTb NepeaacTbes
MOJaNnbHUM [iECIOBOM Must, AKe nepefae iMOBIpHICTb
aii.

3. He may have lost your home-address. (A. J.
Cronin, p. 176).

(BiH MOX/IMBO 3ary6vB TBOK [JOMALLUHIO afpecy).

Y TpeTbOMYy MpuKnagi MOAANbHICTb BMpaxeHa
3HOBY MOJa/IbHUM [i€CNIOBOM Tay i3 3HA4EHHAM MOX-
NUBOCTI.

4. You ought to be ashamed of yourself. (A. J.
Cronin, p. 119).

(Bn maeTe copoMUTUCb CaMoro cebe).

Y uboMy BUMagKy MOAanbHIiCTb nepefaeTscs Mo-
JanbHUM giecnosoM ought i3 3Ha4eHHAM MOpPasibHOTO
[OpiKaHHA .

AK BigOMO, y NiHIBICTUYHI niTepaTypi Kateropis
MOJANbHOCTI PO3rNAfacTbCa 3 Pi3HUX TOYOK 30pYy.
KpaliHi 3 HMX nmpeacTaBneHi, 3 0fHOro 60Ky, obmexe-
HVM PO3YMIHHAM MOZAaNbHOCTI SIK MO3HaYeHHs «iana-
30H 3Ha4YeHb MK «TaK» i «Hi», 3 IHWOro - HaA3Bu-
YaliHO LIMPOKMM TPaKTyBaHHAM, NpW AKiA Modaib-
HICTb PO3rNAAAaeTbCA AK BMpa3 «CTaBMEHHS MOBLS [0
JiicHoCTi, TO6TO Iioro fo camoro cebe, 10 06CTaHOBKY
i (hopMK MOBW», A0 HET BK/IHOUAKOTLCA eMOLiliHI BigHO-
CUHU, peakL,ii MOBUS (MOpabHO-eTUYHI, EMOLLiIiHO-BO-
NbOBI), @ TAKOX «CTaBNeHHA MOBLA [0 LiNbOBOI crps-
MOBaHOCTiI MOBHOTO CMinKyBaHHA» (H. €. MeTpos). Lle
TaKOX BMAHO Y HaBeEHUX HWXKYe NpUKnajax.

1 1 think you are very beautiful (A. J. Cronin,
p. 74).

(Fagato, BM Ayxe rapHa).

Tak y nepLioMy peyeHHi My 3HaxoAMMO fiBa LieH-
TPY BUPaXeHHS MofanbHOCTI « 1think » Ta « you are
very beautiful ». F0noBHe peyeHHs, ke NoKasye CTaB-
NleHHS MOBLS A0 AKOICb XXIHKW i rpamMatuyHe 3akiH-
YEHHSA PeYEHHS i3 3HaYEeHHAM MO3UTUBHOT OLLIHKK.

2. That will be the postman, | expect (A. J.
Cronin, p. 125).

(Ue mae 6yTv nowTap. A ragao).

Lle peyeHHs TakoX Mae ABa LeHTpy (ABa 3acobu)
BUPaXeHHA MOAanbHOCTI @ 1) | expect, peyeHHs, fke
MoKasye MepeKOHaHHA  MOBLUA Y  TBEPLXKEHHI;
2) moganbHe giecnoso will, ike BUpaxae MMOBIpHICTb.

3. I’'m sure George will help you. (A. J. Cronin,
p. 89).

(4 BneBHeHMN, WO [XOpA>K BaM 4OMOMOXE).

Y UbOMY peyeHi MOJANbHICTb BUPaXaeTbCa 3a fj0-
NomMoro MoAasbHOro Cnosa sure i3 3HaYeHHAM MOB-
HOro nepekoHaHHA, abCoONOTHOT BMNEBHEHOCTI Y BMKO-
HaHHi YKeick gii.

4. Perhaps, you’re right. (A. J. Cronin, p. 102).

(MoxnuBo Bu i1 MaeTe paLito).

Y UbOMY PeyYeHHi MOJaNbHICTb TaKOX BMpaxa-
€TbCA fBOMa cnocobamu:
1) MmogansHMM €noBoMm Perhaps, AKe 03Hayae MOX/N-
BICTb: 2) MOZaNbHUM MPUKMETHMKOM right, Aknili mae
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NO3UTUBHE 3HAYEHHS, BUPAXKAE MO3UTUBHY OLLiIHKY MO-
BLIS KOTOCb.

Hemae cyMHiBiB, W0 B Cy4acHiii niHreictmyi 06-
CAr MOHATTA «MOJANbHICTb» iCTOTHO pPO3LWNPUBCH,
O0XOMNJIK0YK, NO CYTi, BCE MOX/MBE. Y AKOCTI BUXIif-
HOrO MPUIAMAETLCA BU3HAYEHHA MOLANbHOCTI, flaHe il
Kateropii B. B. BuHorpagoBum - «3B’A3Ky gii 3 gilic-
HOCTE), fiKa BCTaHOB/IOETbCA MOBLeM» [7, c. 148].
MpUAHATTS LbOro 3arafbHOro0 BU3HAUYeHHs He BUKIIHO-
yae, 0fHaK, MOXNMBOCTI YTOUHEHHS Oro 3MicCTy.

B iHWIA iHTepnpeTauii MOfasbHICTb NOCTaE fK
BCEOCSHA KaTeropisl, «aka nornvHae» Taki kateropit,
SK KOMYHiKaTUBHa LiNecnpsiMoBaHiCTb BUCNOB/IO-
BaHHA, TBEPKEHHS / 3anepeyeHHs, BUPAKEHHHA eKC-
NPECMBHO-EMOUIAHUX | CTUMICTUYHMX 3HauyeHb. Ha-
npvKnag 3acobu BupakeHHs emouiii y TBopi C. Moema
«Teatp» [17].

1 She found it strangely touching 7. c. 155].

(BoHa 3Halilwna ue ANBHO 3BOPYLUUBO).

2. Julia gave the young man a delightful, but
slightly deprecating smile [17, c. 18].

(O)Kynis ycMmixHynacb MOJIOAOMY 4OJ/I0BiKOBI
YyapiBHO, ane 3/1erka He 3po3ymino).

3. «l hate you!» he said. I"'17. c. 1501.

(«H HeHaBMaXKXYy Tebe», - cKa3aB BiH).

Be3cymHiBHO, 3rafaHi Bulle KaTeropii TicHO
NnoB’A3aHi 3 KaTeropielo MoJaNbHOCTI, MOXYTb MaTu 3
HEer AOTUYHI 30HU, OAHAK KOXHA 3 HUX Mae CBili rpa-
MaTU4HMWA abo NeKCMKO-rpaMaTUUHW CTaTyC | CeMaH-
TUYHY (YHKLiO, TOBTO € CamOCTIliHOK KaTeropieto
MOBMU.

€. |. BenseBa BM3HaYae MOJA/NbHICTb AK «MOBHY
KaTeropito, L0 BMPaXae OLiHKY MOBLEM 3B’A30K BU-
C/OBJIHOBAHHA [AIACHOCTI 3 TOYKM 30py CMOCo6y iCHY-
BaHHA 3B’A3KY MK CYy06’€KTOM i 1Oro 03Hakow, CTy-
MEHI0 PO3YMiHHSA LbOro 3B’A3Ky MOBLiEM abo ioro 6a-
XaHicTb» [11, c. 48]. JaHa KaTeropisi TiCHO NoB’A3aHa
3 KOMYHIKaTMBHUM HaMipoOM MOBLS i peanisyeTbca B
npoLeci crninkyBaHHs Yy (opMi Pi3HOMAHITHUX KOMYHi-
KaTVBHO-CUHTAKCUYHUX | MOJASIbHUX TUMIB BUCNOB-
NII0OBaHb B Pi3HMX MOBHMX akTax [11, c. 51].

HosuiA TnymauHuii CNoOBHUK YKpaiHCbKOT MOBK
(2008 p.) BM3HAYae MOfabHICTb AK rpaMaTUYHy KaTte-
ropito, sIKa TaKoX 03Ha4ae 3B’A30K 3MICTy MOB/MIEHHS 3
LICHICTIO, Ta BUPAXaeTbCA 3a 4OMNOMOrot opm crno-
coby fiecnosa, iHTOHaUil, BCTaBHUX cniB i T.iH. [18, c.
213].

MonbebKi NiHrBicTW, aBTopyM CNOBHMKA NTIHIBICTU-
YHOT TepMiHoNorii (1968 p.) nuwyTs, WO Nig MoAanb-
HIiCTIO BOHW PO3YMilOTb NeBHe CYy6’eKTUBHE CTaB/IEHHS
MOBLA [0 3MICTY CBOrO BMC/IOB/IOBAHHS (Hanp. HeBsne-
BHEHICTb, CYMHIB, npunyuieHHs) [25, c. 315].

PaKTUYHO aHaNorivyHe TpakTyBaHHsA MOAANbHOCTI
nponoHye H. PaeBcbka (1970 p.). BoHa Ha3uBae Mofa-
NIbHICTb  «(YHKLiOHANIbHO - CEMaHTUYHOK KaTero-
pieto». TakoX BOHa MOSACHIOE, L0 BKa3yrUMn Ha fKeCb
CTaB/IEHHA MOBLA 40 pPeasibHOCTi TOro, LU0 BUPaXKeHe B
npeavkaLii, MofanbHOCTi, (PaKTUYHO, € MOCTIAHO
CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTUKOI BY[b-AKOro peyeHHs
[20, c. 113].

M. M. KouepraH nogae BU3Ha4eHHs MOAASIbHOCTI,
(hakTM4YHO 3anponoHoBaHe H. M. PaeBcbkot. BiH
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nuLle, WO MOJANbHICTL - (PYHKLiOHANbHO-CEMAHTH-
YHa KaTeropis, sKa BMpaxae pisHi BUAM 3B’A3Ky BUCNO-
B/IOBaHHA 3 [iMCHICTIO, a TAKOX Pi3Hi BUAW Cy6’eKTU-
BHOT KBaniikayii nosigomneHHs [16, c. 430]. Ane ni-
3Hiwe M. T. KouepraH pgae fewo BMAO3MiIHeHe
BM3HAYeHHA KaTeropii mMofdanbHoCTi: «[1ig MofanbHi-
CTHO PO3YMilOTb CTaB/IEHHS MOBLS [0 3MIiCTY peyeHHs.

MoBeLb
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CmMunCcnoBy OCHOBY MOAANbHOCTI CTAHOBUTb MOHATTS
OUIHKM fIK iHTeNeKTyanbHOT (paLioHanbHOoT), Tak i eMo-
uiiHoi» [16, c. 251].

CxemaT1yHO Lie BU3HAYEHHS MOAANbHOCTI MOXHA
306pasnTh TakKuM YAHOM:

3MmicT
CBOro BMC/IOB/IHOBAHHA

[J>Kepeno: po3po6aeHo aBTOpOM

MpoTe, uUe XubHa AYyMKa, OCKifIbKM MOBELb He
MOXe Hi aHanisyBaTu, Hi CTaBMTUCA [0 3MICTY CBOro
BWCNOB/IIOBaHHA. BiH MOXe finiie cTaBuTMUCA [0 AKO-
rocb cy6’ekTy abo 06’€KTY i BKnafaTui y CBOK OLiHKY
neBHi (MOBMIEHHEBI) OAMHULI. OTXXEe MU He MOXEMO
cobi ysBUTK, AK Yy TaKnil CMoci6 MOXHa CTaBUTUCA A0
CBOr0 B/1IaCHOr0 BUCNOBMEHHSA. Kpim Toro, M. M. Koue-
praH BBaxae, L0 MOAaNbHICTb AK PYHKLiOHaNbHO-Ce-
MaHTUYHa KaTeropis Mae ceMaHTU4YHe 3HauyeHHs. BiH
3apaxoBye CHOAM «CTBEPLKEHHS, 3amepeyeHHs, Haka-
30BiCTb, YMOBHICTb, 3anuTaHHA, BONEBUABNEHHA» [16,

3MICT BUCMOB/IO-
BaHHSA

MoBeLb

c. 237]. OfHaK, HacKinbKM Ham BiflOMO, rpamaTuyHa
KaTeropis HeMae rpaMaTMyHUX 3Ha4eHb.

Y CNOBHUKY NIHIBICTUYHUX TepMiHiB (1966 p.) O.
C. AXMaHOBa BM3Haya€ MOLaNbHICTb K MOHATIAHY Ka-
TEropito, L0 03Hayae 3B’A30K MOBLA 3i 3MiCTOM BMCNO-
B/IIOBAHHSA 11 3B’A30K BMUC/OB/IOBAHHSA 3 AiliCHICTIO, T.T.
3B’130K BWC/IOB/IIOBAHHA 3 Or0 peanbHUM 34iACHeH-
Ham [1, c. 237].

CxemMaT1yHO Lie MOXHa 306pasnTi TakuM YNHOM:

LiNCHICTb

[J>Kepeno: po3pobaeHO aBTOpoM

IHaKLe KaXyuu, HacKiflbkn MW pO3ymieMo, Mo-
BeLb MOB’A3aHWI Nuwe 3i CBOIM BWC/IOB/TOBAHHSAM.
Topi AK moBeub nepegyciMm 6e3nocepefHbo MOB’sA3a-
HWIA 3 JiCHICTIO /i CBOEHD MOBOK MaHihecTye Uei
3B’A30K. MOXEMO CKa3aTW Lo Le BU3HAYEHHS BUTNA-
[lae fello TOYHiLWe: TYT ieTbCs He NPo CTaBNeHHSA MO-
BLIA 10 CBOTO BUCNOBNIOBAHHS, a NLLE MPOo 3B’A30K MO-
BLIA 3i 3MICTOM CBOrO BUCNOB/IHOBAHHSA.

OfHak My BBaXKAEMO, L0 TYT MPUCYTHIA enemeHT
TaBTOMONIl: € MOBeLb - € MOr0 BMCNOB/IIOBAHHSA; € BU-
C/IOB/IIOBAHHA - € Oro MoBelb (aBTOp). lHakwe Ka-
YU, CNOBOCMONYYEHHS «3B’A30K MOBLS 3i 3MiCTOM
CBOr0 BUC/IOB/IOBaHHA» € HaAMIpHUM, a TOUHiLle, Hei-
CTOTHUM.

Cnif, 3a3HaunTH, WO OKPIM 3rafaHux BHULLE, PO3-
MOBCIOMKEHNX BMW3HAYEHb MOAANbHOCTI, iHLI aBTopY,
NPOMOHYIOTb iHLWI BU3HAYEHHS.

Tak Hanpuknag, M. A.6nox (1994) p. Ha3uBae Mo-
[anbHICTb 3aranbHOI CEMaHTUYHOK KaTeropieto. BiH
3ayBaXye, L0 MOAA/bHICTb «MOKa3ye 3B’130K MiX Ha-
3BaHMMK 06°€KTaMu i peasibHICTIO, L0 OTOYYE ... KO-
XKHE CNOBO, fIKE BMPaXae NeBHWIA 3B’A30K MK Ha3Ba-
HUM 3MICTOM i 06’€KTMBHOIO peasibHICTIO, Chif BBa-
Xatum moganbHumy» [4, c. 231]. Cnig BU3HATH, WO Le -
€fjIHe He3pO3yMine HaM BM3HAYEHHA MOLANbHOCTI.

CxemaTuyHO Lie MOXXHa 306pasunTu TakKuM YNHOM:

[J>Kepeno: po3po6aeHo aBTopoM
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B. B. KosnoBcbkuii (1990) p. nuwe: «Mopans-
HICTb penpes3eHTYE peyeHHs y nniaHi BignosigHoOCTI abo
HeBiAMNOBIAHOCTI Oro 3micTy gilicHocTi. 3Bigeun uin-
KOM NOTiYHWUM BUAAETHCA BU3HAYEHHA MOJANbHOCTI AK
CUHTAKCUYHOI KaTeropii, Aika nepesae cnisBifHOLIEHHA
MiX 3MiCTOM peyeHHs (TO6TO Te, MpO WO e MoBa) i3
06°€KTMBHOI filicHICTIO. HalluacTilwe ueil Tn mMoja-
NbHUX 3B’A3KIB HA3MBAETLCA - 06’EKTUBHOI MOJanb-
HicTio» [15, c. 48].

TakoxX aBTOp 3a3Hayae: «Y peyeHHi Ha piBHi MOB-
NeHHs nNpsAMo abo onocepeiKOBaHO NPOCTEXYETbCA Ne-
BHE CTaBfleHHA MOBLA A0 TOro, Mpo L0 BiH rOBOPUTb.
HaBiTb ii0ro «HeliTpanbHe» ( 6alifly)ke ) CTaBNEHHS -
OfUH i3 BapiaHTiB Lboro mogycy» [15, c. 49]. Hanpu-
KiHUi aBTOp JOXOAMTb BUCHOBKY: «TakuM YMHOM, BU-
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3HAYEHHA MOJANbHOCTI, WO MiCTUTb BIAHOLUIEHHA 3Mi-
CTY peyeHHs i 06’€KTUBHOT AiAiCHOCTI Ta CTaBNEHHS
MOBLA [0 3MIiCTy MOBiJOM/IOBAHOr0, PO3KPUBAE CYTb
MOHATTA MOAANbHOCTI PeYEHHS AK OPMU MOB/EHHS »
[15, c. 49].

l. K. XapitoHoB (2008) p. nuLue, wo MofansHicTb

- Le «MopooriyHa Kateropis fiecnosa, ika 03Hayae
3B'A30K fii, BUpaXeHOoi NpUCyaKoM, 3 06'€eKTUBHOIO pe-
aNbHICTIO BMpPaXKeHMiA MoBLEM. Lle - oguH 3 HalBax-
NUBILLNX 3aC06iB BUPAXEHHS LLMPLUOT KaTeropii Moja-
NBbHOCTI , fIKa TaKoX MOXe OyTW BUpaXeHa Mofasb-
HVUMK fiecnoBamu (can, may, must, etc.) i MogasbHUMMK
cnosamu (maybe, perhaps, probably, evidently, etc.)»
[21, c. 258].

CxemaTuyHO Lie MOXKHa 306pasnTi TakuM YAHOM:

n

O6’eKTMBHA peasbHICTb

[J>kepeno: po3po6aeHo aBTOpPoM

Ane BWHMKaE 3anuWTaHHA: YOMY JfiMLle «3B’30K
fii», afxe € fiecnosa, fiKi BUpaxalTb CTaH. Hanpu-
Knag;:

«l have been a vegetarian all Ty life,»,he said.
(G.Greene, p. 7).

(«51 6yB BereTapiaHL,em yce CBOE XXMTTA», BiH CKa-
3aB)

OfHaK HaNNpPUIAHATHIWMM BU3HAYEHHAM MOJab-
HOCTI Ha Haw Mornsg, € BU3HAYEHHS, AKe MPOMOHYE
Longman Dictionary of Contemporary English: «mopa-
NbHi 3HaYeHHs MOB’A3aHIi 3i CTaBNEHHAM MOBLSA [0 CNY-
xaya abo Ao Toro, wo rosoputbea» [24, c. 1057]. Ha-
npuKnag;

(5 BNEBHEHWIA, WO MW HyAbIYBaTUMEMO 3a MiC
Mokpigx)

2. | am sorry. Robert. | just couldn’t. (J. B.
Priestly, p. 20);

(A nepenpowyto, PobepeTe. 4 MPOCTO He Mir)

3. 1 know why you gave it to him. (J. B. Priestly,
P -18);

(4 3Hato0, yomy Tv Aas oMy Le.)

4. | have never seen it before, and | don’t think.
| ever want to see it again. (J. B. Priestly, p. 18).

(A Hikonu He 6auymB Le paHille, i 9 He Aymato, Lo
A KoNn-Heby b 3axouy Nob6aymTy Le 3HOBY.)

Takum YMHOM,B YCiX LMX PeYEHHsX, M1 6a4mmo

1 I am sure we must be boring for MisraBneHHs MOBLS A0 KOrocb abo 4Oroch, Ha LU0 BKasye

Mockridge (J. B. Priestly, p. 21);

Moseub

HaM peyveHHEBa MOAanbHICTb. CXeMaTUUHO Lie MOXHa
306pasnTn NpuBAN3HO Tak:

Cnyxay
(Te, Lo roBopuTLCA)

[J>kepeno: po3pobaeHo aBTopPoM

Benvka po3mMaiTicTb AYMOK 3 OCHOBHMX MUTaHb,
LLI0 CTOCYOTLCA 3MICTY KaTeropii MogansHocTi i 11 Big-
HOLLUEHHA A0 IHLWMX NIHFBICTUYHUX KaTeropii, cBig-
4nTb NPO CKMaAHICTb L€l KaTeropii, B fKiil nepenniTa-
IOTbCA eKCTPaNiHIBICTUYHI Ta NIHIBICTUYHI MOHATTS.
MoganbHicTb po3yMmieTbea fK 6araTonnaHoBa HeOAHO-
pifHa kaTeropis, fika BUpaxae BiHOLIEHHS 3MICTYy BU-
CMOB/IOBAaHHA A0 AINCHOCTI, a TaKOX CTaB/leHHs MOBLSA
[0 TOro, Mpo WO MOBifOMAAETLCA Y BUCIOBNIOBAHHI.
YacTo naeTbcs Npo cy6’eKTUBHO-06’EKTUBHMWIA Xapak-
Tep KaTeropii MoganbHOCTI fiK cknagHoro, 6araronna-

HoBOro sasuwa. O6’eKTUBHA MOAANBHICTL XapakTepu-
3ye fito abo cTaH 3 60Ky MoAyCy iCHYBaHHS, Cy6’eKTu-
BHa MOJa/ibHICTb BHOCWUTbL AOAATKOBI MOJanbHi 3Ha-
YeHHA Ta BIATIHKM.

PisHUMKU pocnigHMKaMn MOZanbHICTb BU3HaYa-
€TbCA AK rpamaTvyHa, CMHTaKCu4yHa abo cemMaHTUYHA
Kateropia. P. A. bygaros, Hanpuknag, posrnsgae Mo-
JanbHicTb AK rpamaTuyHy KaTeropito [5, c. 84].

. C. EpmonaeBa BBaXKa€ MoJasbHiCTb CUHTaKCK-
YHOIO KaTeropiero, 3a3Havaroyu, Lo 3a MeXaMun CUHTa-
KCUYHOT MOJANbHOCTI 3a/MLLA0TLCA NIEKCUYHI 3ac06m
[10, c. 99].
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MofanbHIiCTb K CEMaHTUYHY KaTeropito posrns-
fatoTb B. B. BuHorpagos, . B. KonwaHcbkuii, |. B.
XnebHiKOBa, OCKiNIbKM MOAANbHUIA 3MIiCT MOXe 6yTK
BUPaXXEHWI Pi3HUMIU MOBHUMM 3acobamu. [lo HUX Bif-
HOCATLCA rpamaTuyHi (MopgonoriyHi), nekcuyHi (mo-
JanbHi cnoBa), NEKCUKO-rpaMaTuyHi (MoganbHi Aie-
€NoBa) i iHTOHaLiliHI 3aco6u.

Ha Haw nornsg, rpyHTOBHI NiHrBICTUYHI gochi-
[DKEHHA MOJanbHOCTI BMMararTb BCeOIYHOro po3r-
nagy NOTOKY MOB/IEHHA B TICHOMY B32EMO3B’A3KY 3
ycima po3ginamu niHreictmku. Cneuundika moganbHo-
CTi nonarae y Tomy, WO MOAA/bHI 3HAYEHHS He 3aBXAu
penpeseHTyoTbCA MapKepaMu, L0 Hanexarb OfHOMY
piBHeBi. CeMn MOLaNbHOCTI BUpPaXarTbCs 3a LONOMO-
roto 3aco6iBs, WO ONUCYIOTLCA Y MOPGONOTil, CUHTaK-
cuci, hoHeTuLi, TEKCTY.

Y Benukomy EHuuknoneguyHomy CROBHUKY MO-
fJanbHicTb (Big nat. modus - Mipa, cnoci6) posrnsga-
ETbCA AK PYHKLiOHaNbHO-CEMaHTUYHA KaTeropis, Lo
BUpaXKae PisHi BUAW BifIHOLWEHHS BWCMOB/IOBAHHA [0
[ICHOCTI, a TaKoX Pi3Hi BUAW cy6’eKTUBHOT KBanidi-
Kauil nosigomneHHs [24, c. 335].
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YeHHS, a fae Nnwe MoAalbHY XapaKTepuUCTUKY CTOCY-
HKIB ycepeavHi peyeHHs (TO6TO, «BHYTPILLHSA MOAaslb-
HicTb») [10, c. 216].

Omxe, MW [LOTPUMYEMOCb HACTYMHOro BU3Ha-
YeHHs MOJANbHOCTI - Lie KOMM/eKcHa 6aratoacnekTHa
(hYHKLiOHaNbHO-CEMaHTMYHA KaTeropis, L0 BUpaxae
CTaB/IeHHS MOBLS A0 BMCNOBEHOrO, OO OLiHKY CTa-
BfIEHHA 40 06’€KTUBHOI 4iACHOCTI.
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